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L’ICE - Agenzia per la promozione 
all’estero e l’internazionalizzazione 
delle imprese italiane è l’organismo 
attraverso cui il Governo favorisce 
il consolidamento e lo sviluppo 
economico - commerciale 
delle nostre imprese sui mer-
cati esteri. Agisce, inoltre, quale 
soggetto incaricato di promuovere 
l’attrazione degli investimenti esteri 
in Italia. Con una organizzazione 
dinamica motivata e moderna 
e una diffusa rete di uffici all’estero, 
l’ICE svolge attività di informazione, 
assistenza, consulenza, promozione 
e formazione alle piccole e medie 
imprese italiane. Grazie all’utilizzo 
dei più moderni strumenti 
di promozione e di comunicazione 
multicanale, agisce per affermare 
le eccellenze del Made in Italy 
nel mondo.

Agenzia ICE
Italian Trade Agency

ITA - Italian Trade Agency is the 
Governmental agency that supports 
the business development of our 
companies abroad and promotes 
the attraction of foreign investment 
in Italy. With a motivated and mo-
dern organization and a widespread 
network of overseas offices, 
ITA provides information, assistance, 
consulting, promotion and training 
to Italian small and medium-sized 
businesses. Using the most modern 
multi-channel promotion 
and communication tools, it acts to 
assert the excellence of Made in Italy 
in the world.

AGENZIA ICE
Via Listz, 21
00144 Roma

UFFICIO PARTENARIATO
INDUSTRIALE E RAPPORTI 
CON GLI ORGANISMI
INTERNAZIONALI
coll.industriale@ice.it
+39 06 59929807

Organizzatore 
ORGANIZER

FERRARA FIERE CONGRESSI Srl
Via della Fiera, 11
44124 Ferrara
tel. +39 0532 900713
info@ferrarafiere.it
www.ferrarafiere.it

Comitato
Tecnico-Scientifico 
SCIENTIFIC TECHNICAL
COMMITTEE
Presidente ALESSANDRO IPPOLITI
Alessandro Bozzetti
Silvia Paparella
Carla di Francesco
Daniela Esposito
Giovanni Carbonara
Gisella Capponi
Ilaria Borletti Buitoni
Piergiuseppe Venturella

Comunicazione
COMMUNICATION
Dinamica

Ufficio Stampa
PRESS OFFICE
Culturalia Di Norma Waltmann
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Elenco Espositori
Exhibitors List

ADARTE - ARCHEOLOGIA-
RESTAURO-ICT
info@adarte.it
www.adarte.it
PAD. 4 | D9

AFFLUENCES
contact@affluences.com
www.affluences.com
PAD. 3 | D17

AGOSTI NOBILIUM
THERMALPANEL
info@nobiliumthermalpanel.it
www.nobiliumthermalpanel.it
PAD. 4 | A1

AQUAPOL
ufficioaquapol@gmail.com
www.aquapol.com
PAD. 4 | E11

ARCHLIVING
segreteria@archliving.it
www.archliving.it
PAD. 4 | A1

ARTE E MESTIERI
amministrazione@naturalcalk.com
www.naturalcalk.com
PAD. 4 | A1

B5
info@b5srl.it
www.b5srl.eu
PAD. 4 | A1

BIODRY
info@biodry.eu
www.biodry.eu
PAD. 4 | D14

BIOTERSUS - EXENTIAE
info@exentiae.it
www.exentiae.it
PAD. 4 | D7

BLOCKFIRE - MAKROS
amministrazione@makrositalia.com
www.makrositalia.com
PAD. 3 | D9

BOSSONG
consolidamento@bossong.com
www.bossong.com
PAD. 4 | A1

BRENTA
info@brenta.net
www.brenta.net
PAD. 4 | A1

BRESCIANI
info@brescianisrl.it
www.brescianisrl.it
PAD. 4 | A1

BUCAP
amministrazione@bucap.it
www.bucap.it
PAD. 3 | D4

CAMERA DI COMMERCIO 
DI FERRARA
www.fe.camcom.it
PAD. 3 | D12

CEMENTO NATURALE PROMPT 
VICAT
pasquale.giorgio@vicat.fr
www.vicat.fr
PAD. 4 | A1

CETMA
amministrazione@cetma.it
www.cimentetarchitecture.com
PAD. 3 | B5

CLUSTER BASILICATA CREATIVA
segreteria@basilicatacreativa.it
www.basilicatacreativa.it
PAD. 3 | D6

CLUST-ER BUILD
info@build.clust-er.it
www.build.clust-er.it
PAD. 4 | E15

CMR - Center Materials Research
beniculturali@cmr-lab.it
www.cmr-lab.it
PAD. 4 | A1

COBAR
comunicazione@cobarspa.it
www.cobarspa.it
PAD. 4 | A1

COMUNE DI FERRARA
urp@comune.fe.it
www.comune.fe.it
PAD. 3 | A3

COMUNE DI TRESIGNANA
www.comune.tresignana.fe.it
PAD. 3 | D12

COMUNE DI VOGHIERA
www.comune.voghiera.fe.it
PAD. 3 | D12

COOPERATIVA ARCHEOLOGIA
info@archeologia.it
www.archeologia.it
PAD. 4 | A1

CORES4N
anneshari.napoli@cores4n.com
www.cores4n.com
PAD. 4 | A1

CRISTANINI
cristanini@cristanini.it
www.cristanini.it
PAD. 4 | D10

DIODATO EDITORE
diodatoeditore@gmail.com
PAD. 3 | D15

ECODRY
info@ecodryitalia.com
www.ecodryitalia.com
PAD. 4 | D3

EDIFIR EDIZIONI FIRENZE
pacquarelli@edifir.it
www.edifir.it
PAD. 3 | D11

EDILTECNICA
info@ediltecnica.com
www.ediltecnica.com
PAD. 4 | A1
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ENEA
paola.giaquinto@enea.it
www.enea.it
PAD. 3 | C6

ENEL X
marketing.e-city@enel.com
www.enelx.com
PAD. 3 | B8

EXENIA ILLUMINAZIONE
info@exenia.eu
www.exenia.eu
PAD. 4 | A1

FASSA BORTOLO
www.fassabortolo.it
PAD. 4 | D16

FIRESPILL PROJECT - INTERREG 
ITALY - CROATIA
PAD. 4 | E13

FONDAZIONE FERRARA ARTE
ferraraarte@gmail.com
www.ferraraarte.it
PAD. 3 | A5

FORMEDIL
formedil@formedil.it
www.formedil.it
PAD. 3 | A2

GEOGRA’
amministrazione@geogra.it
www.geogra.it
PAD. 4 | A1

GEOMAX
info@geomax-positioning.it
www.geomax-positioning.it
PAD. 4 | E3

GEOSTRUTTURE RESTAURI
info@geo-strutture.com
www.geo-strutture.com
PAD. 4 | A1

GRAFFITI - GUARD ITALIA
italia@graffiti-guard.it
www.graffiti-guard.it
PAD. 3 | C4

GREEN BUILDING COUNCIL ITALIA
info@gbcitalia.org
www.gbcitalia.org
PAD. 4 | A1

GRUPPO LEONARDO SOLUTIONS 
-DOMODRY
amministrazione@leonardosolutions.it
www.leonardosolutions.it
PAD. 4 | A1

HALTADEFINIZIONE
lucia.panini@fcp.it
www.fcp.it
PAD. 4 | E6

HOMY
info@homy.build
www.homy.build
PAD. 3 | D10

IBIX
info@ibix.it
www.ibix.it
PAD. 4 | A1

IC VIDEOPRO
info@icvideopro.com
www.icvideopro.com
PAD. 4 | E4

IDROELETRIKA
info@idroeletrika.it
www.idroeletrika.it
PAD. 4 | E5

IL PRATO PUBLISHING HOUSE
ilprato@libero.it
www.ilprato.com
PAD. 3 | D13

IMARTINI
info@imartini.eu
www.imartini.eu
PAD. 4 | A1

INAIL
dcprevenzione@inail.it
www.inail.it
PAD. 3 | B4

ISTITUTO POLIGRAFICO E ZECCA 
DELLO STATO
informazioni@ipzs.it
www.ipzs.it
PAD. 3 | D3

ISTITUTO TECNICO SUPERIORE - 
TERRITORIO ENERGIA COSTRUIRE 
- FERRARA
sedeferrara@itstec.it
www.itstec.it
PAD. 3 | D12

LABORATORIO DI RESTAURO
E ANALISI THIERRY RADELET
info@laboratorio-radelet.com
www.laboratorio-radelet.com
PAD.4 | D12

LASERTRED 
info@automotive-group.it
www.automotive-group.it
PAD. 4 | A1

LEGNODOC
info@legnodoc.com
www.legnodoc.com
PAD. 4 | A1

LEONARDO
amministrazione@studioleonardo.it
www.studioleonardo.it
PAD. 4 | A1

LOGISTICA ARTE - Raggruppa-
mento di Assologistica
info@logisticaarte.com
www.assologistica.it
PAD. 3 | D1

MAGISTRI - CONSERVAZIONE
E RESTAURO
restauro.zanotti@gmail.com
www.magistrirestauro.it
PAD. 4 | A1

MAZZINI LAB
amministrazione@mazzinilab.it
www.mazzinilab.it
PAD. 3 | D4

MEIS - MUSEO NAZIONALE 
DELL’EBRAISMO ITALIANO
E DELLA SHOAH
info@meisweb.it
www.meis.museum
PAD. 3 | D12

Elenco Espositori
Exhibitors List
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MIC - MINISTERO DELLA CULTURA
urp@beniculturali.it 
www.beniculturali.it
PAD. 3 | A8

MIC - MUSEO ARCHEOLOGICO 
NAZIONALE DI NAPOLI
man-na@beniculturali.it
www.mann-napoli.it
PAD. 3 | A7

MIC - SEGRETARIATO REGIONALE 
PER LA CALABRIA
sr-cal@beniculturali.it
www.beniculturalicalabria.it/
PAD. 3 | B7

MICROCONSULT
amministrazione@microconsult.it
www.mann-napoli.it
PAD. 4 | D11

MICROGEO
info@microgeo.it
www.microgeo.it
PAD. 4 | E9

MIX - MUSEUM INTERACTION 
EXPERIENCE
info@museum-mix.com
www.museum-mix.com
PAD. 3 | A13

MUSEO INTERNAZIONALE
italia@graffiti-guard.it
www.museointernazionale.it
PAD. 3 | C2

NARDINI EDITORE
info@nardinieditore.it
www.nardinieditore.it
PAD. 3 | B2

OMNIASPHERE
info@omniasphere.com
www.omniasphere.com
PAD. 4 | D13

OPERA LABORATORI FIORENTINI
amministrazione@operalaboratori.com
www.operalaboratori.com
PAD. 4 | A1

POLITECT
info@politect.it
www.politect.it
PAD. 4 | A1

PRODOC
contatti@edam.it
www.edam.it
PAD. 3 | D4

PROGETTO ARTE POLI
info@progettoartepoli.com
www.poliartesacra.com
PAD. 4 | E2

RED STUDIO BY RESTAUROITALIA
restauro@restauroitalia.com
www.restauroitalia.com
PAD. 4 | A1

REGIONE EMILIA-ROMAGNA - 
Agenzia per la Ricostruzione
agenziaricostruzione@Regione.
Emilia-Romagna.it
www.regione.emilia-romagna.it
PAD.4 | D8

REGIONE EMILIA-ROMAGNA -
Settore Patrimonio Culturale
RedazionewebSPC@regione.emi-
lia-romagna.it
www.regione.emilia-romagna.it
PAD. 4 | E15

SALVETTI ASPIRAZIONI
info@salvettiaspirazioni.it
www.salvettiaspirazioni.it
PAD. 4 | D1

SCANCARELLO
info@edilescancarello.it
www.edilescancarello.it
PAD. 4 | A1

SILTEA
info@siltea.eu
www.siltea.eu
PAD. 4 | A1

SOS ARCHIVI
presidente@sosarchivi.it
www.sosarchivi.it
PAD. 3 | D4

SPC - STUDIO DI PROGETTAZIONE 
E CONTROLLI
mail@spc-engineering.it
www.spc-engineering.it
PAD. 4 | A1

STARK - Creative Design &
Advanced Technology
info@stark1200.com
www.stark1200.com
PAD. 4 | D5

STONEX 
info@stonex.it
www.stonex.it
PAD. 4 | E8

STRESS
info@stress-scarl.it
www.stress-scarl.it
PAD. 3 | B5

STUDIO BERLUCCHI
PAD. 4 | A1

TEA
elena@teacz.com
www.teacz.com
PAD. 4 | A1

TEMASISTEMI - FIRTECH
info@firtech.it
www.firtech.it
PAD. 3 | C8

TIPOLITOGRAFIA VALBONESI - 
MAGNETOMANIA PRODUCTS
info@magnetomania.com
www.magnetomania.com
PAD. 3 | A9

TRYECO 2.0
info@tryeco.com
www.tryeco.com
PAD. 4 | A1

UMIBLOK
info@umiblok.it
www.umiblok.it
PAD. 4 | A1

Elenco Espositori
Exhibitors List
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Elenco Espositori
Exhibitors List

UNIVERSITA’ DEGLI STUDI
DI FERRARA
urp@unife.it
www.unife.it
PAD. 3 | A1

UNIVERSITA’ DEGLI STUDI
DI FERRARA - DIPARTIMENTO
DI ARCHITETTURA
www.architettura.unife.it
PAD. 3 | D12

VALENZA NEI MARCHI MAESTRI 
ORAFI
staff@valenzaneimarchi.com
www.valenzaneimarchi.com
PAD. 3 | A11

Paesi Ospiti
Guest Countries

ALBANIA

TURCHIA

GIORDANIA

LIBANO

STATI UNITI

AZERBAIJAN

BOSNIA ERZEGOVINA

ARABIA SAUDITA

CROAZIA

ISRAELE

CUBA

IRAN

UZBEKISTAN
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Planimetria generale
General plan
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Mercoledì 8 giugno
Wednesday 8 June
Sala Oceania – 1°Piano 
Atrio
OCEANIA ROOM - 1ST FLOOR-
ATRIUM

09.30-14.00 / 9.30 am-2.00 pm 

La tutela dei beni culturali e 
dell’ambiente: dagli interventi in 
emergenza alla prevenzione del 
rischio.
Protecting cultural heritage and 
the environment: from emergency 
interventions to risk prevention.
a cura di/by Direzione Regionale 
dei Vigili del Fuoco dell’Emilia-
Romagna; Dipartimento di 
Architettura dell’Università degli 
Studi di Ferrara con/with Corpo 
Nazionale dei Vigili del Fuoco, 
Dipartimento di Architettura 
dell’Università degli Studi 
di Ferrara, Soprintendenza 
Archeologia, Belle Arti e Paesaggio 
per la città metropolitana di 
Bologna e le province di Modena, 
Reggio Emilia e Ferrara, Agenzia 
Regionale per la Sicurezza 
Territoriale e la Protezione Civile, 
ICOM Italia, Restauro. Salone 
Internazionale dei Beni Culturali e 
Ambientali

Sala Asia – 1°Piano Atrio
ASIA ROOM - 1ST FLOOR-
ATRIUM

11.30-13.00 / 11.30 am-01.30 pm

Gigapixel, multispettrale e 3D 
per la diagnostica, la tutela e la 
valorizzazione del patrimonio 
culturale. Il progetto della Galleria 
Nazionale dell’Umbria e altri casi 
di studio
Gigapixel, multispectral and 3D 
for the diagnostics, protection and 
enhancement of cultural heritage. 
The National Gallery of Umbria 
project and other case studies
a cura di/by GNU e Haltadefinizione

13.15-14.30 / 1.15 pm-2.30 pm

Progetto Europeo NANO SAFE 
European Project NANO SAFE  
a cura di/by FORMEDIL

15,00-16,00 / 3.00 pm-4.00 pm

Buone pratiche di ricostruzione 
post sismica a Ferrara. 
Good practices in post-earthquake 
reconstruction in Ferrara.
a cura del/by Comune di Ferrara e/
and Università degli Studi di Ferrara

16.30-18.30 / 4.30 pm-6.30 pm

ARTE IN MOVIMENTO - 
Organizziamo il cammino. 
ART IN MOVEMENT - Let’s organise 
the journey.
a cura di/by LOGISTICA ARTE

Sala Europa - 1° Piano tra 
Pad. 3/4
EUROPE ROOM - 1ST FLOOR 
BETWEEN HALL 3 AND 414.30

11.00-13.30 / 11.00 am-1.30 pm
Salute e sicurezza degli operatori 
nelle attività di restauro
Health and safety of operators in 
restoration activities
a cura di/by INAIL
La partecipazione consentirà il 
rilascio di 2 crediti formativi validi 
per l’aggiornamento di RSPP, 
ASPP operanti nel settore del 
restauro di beni culturali e artistici. 
Ingresso libero - è previsto un 
numero massimo di 50 partecipanti, 
pertanto l’iscrizione è obbligatoria 
e deve essere effettuata dalle ore 
10.00 alle ore 10:45 prima dell’inizio 
dei lavori direttamente presso lo 
stand Inail
Participation will allow the issuing 
of 2 training credits valid for the 
updating of RSPP, ASPP working 
in the field of restoration of 
cultural and artistic heritage. Free 
admission - a maximum number 
of 50 participants is envisaged, 
therefore registration is compulsory 
and must be made from 10.00 a.m. 
to 10.45 a.m. before the start of the 
work directly at the Inail stand.

14,00-18,00 / 2.00 pm-6.00 pm 

Tutela e restauro del paesaggio.
Landscape protection and 
restoration.
a cura del/by Comitato Tecnico-
Scientifico

Sala America – Pad. 5
AMERICA ROOM - HALL 5

11.00-13.30 / 11.00 am-01.30 pm 

PNRR e Beni Culturali 
PNRR and Cultural Heritage
a cura di/by GBC - Green Building 
Council Italia e/and Assorestauro

16,30-18,30 / 4.30 pm-6.30 pm

Linee guida documento di indirizzo 
per la progettazione dei depositi di 
sicurezza per il ricovero dei beni 
mobili colpiti da calamità. 
Guidelines document for the 
design of security deposits for the 
sheltering of movable property 
affected by disasters.
a cura del/by Ministero
della Cultura
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Sala Regione Emilia-
Romagna – Pad. 4
REGIONE EMILIA-ROMAGNA 
ROOM - Hall 4
11.00-13.30 / 11.00 am-1.30 pm

Verso il Sistema Museale 
Nazionale: primi risultati, prossime 
sfide. Il punto sul percorso di 
accreditamento dei musei in 
Emilia-Romagna e in Italia. 
Towards the National Museum 
System: first results, next 
challenges. The point of view 
on the accreditation process of 
museums in Emilia-Romagna and 
in Italy.

14.30-17.00 / 2.30 pm-5.00 pm

“La Governance della Ricostruzione 
Post Sisma in Emilia. Il patrimonio 
ecclesiastico e il caso virtuoso delle 
Diocesi come stazioni appaltanti” 
“The Governance of Post-Earthquake 
Reconstruction in Emilia. The 
Ecclesiastical Heritage And The 
Virtuous Case Of Dioceses As 
Contracting Stations’.

Sala Ministero della 
Cultura “A” - Pad. 3
MINISTERO DELLA CULTURA 
ROOM “A” - Hall 3
9.30-10.00 / 9.30 am–10.00 am

Conservazione delle strutture 
murarie nuragiche. Riflessioni alla 
luce di interventi recenti. 
Conservation of nuragic wall 
structures. Reflections in the light 
of recent interventions. 
a cura del/by Segretariato regionale 
del MiC per la Sardegna (SR-
SAR) in collaborazione con/with 
la Soprintendenza Archeologia, 
belle arti e paesaggio per la città 
metropolitana di Cagliari e le 
province di Oristano e Sud Sardegna 
(SABAP-CA)

10.00 -10.30 / 10.00 am-10.30 am

Nuraghe Palmavera di Alghero. 
Il restauro tra innovazione e 
conservazione. 
Nuraghe Palmavera in Alghero. 
Restoration between innovation 
and conservation. 
a cura del/by Segretariato regionale 
del MiC per la Sardegna (SR-SAR) 
in collaborazione con/with la 
Soprintendenza Archeologia, belle 
arti e paesaggio di Sassari e Nuoro 
(SABAP-SS)

10.30 -11.00 / 10.30 am-11.00 am

Cattedrale di Oristano. Uso dei 
materiali inorganici nel restauro: 
dalla calcarenite dell’archivietto 
secentesco agli stucchi neoclassici. 
Cathedral of Oristano. Use 
of inorganic materials in 
restoration: from calcarenite in the 
seventeenth-century archives to 
neoclassical stuccoes. 
a cura del/by Segretariato regionale 
del MiC per la Sardegna (SR-
SAR) in collaborazione con/with 
la Soprintendenza Archeologia, 
belle arti e paesaggio per la città 
metropolitana di Cagliari e le 
province di Oristano e Sud Sardegna 
(SABAP-CA)

11.00 -12.15 / 11.00 am-12.15 am

Tutela architettonica e tutela 
ambientale: Il caso del restauro del 
portale della chiesa di Santa Maria 
del Suffragio di Gravina in Puglia.  
Architectural and environmental 
protection: the case of the 
restoration of the portal of the 
church of Santa Maria del Suffragio 
in Gravina in Puglia. 
a cura della/by Soprintendenza 
Archeologia, belle arti e paesaggio 
per la città metropolitana di Bari 
(SABAP-BA)

12.15- 13.15 / 12.15 am-1.15 pm

Alessandro e il Mann, dal restauro 
del mosaico alla mostra 
Alexander and the Mann, from 
mosaic restoration to exhibition 
a cura del/by Museo Archeologico 
Nazionale di Napoli (MANN)

14.00-16.00 / 2.30 pm-4.00 pm
La Resurrezione di Piero della 
Francesca. Il restauro della pittura 
più bella del mondo tra memorie di 
storia civica e scoperte. 
The Resurrection of Piero della 
Francesca. The restoration of the 
world’s most beautiful painting 
between memories of civic history 
and discoveries.
Necessitano alla Vittoria Alata le 
cure del restauratore. 
The Winged Victory needs 
restorer’s care. 
a cura di/by EDIFIR

16.00-17.00 / 4.00 pm-5.00 pm

Sul “restauro” dei beni culturali. 
Viatico per gli studenti di Marco 
Ciatti. 
On the ‘restoration’ of cultural 
heritage. Viaticum for students by 
Marco Ciatti. 
a cura di/by EDIFIR

17.30-18.00 / 5.30 pm-6.00 pm
a cura di/by EDILTECNICA



RESTAURO SALONE INTERNAZIONALE DEI BENI CULTURALI E AMBIENTALI

2120

XXVII EDIZIONE RESTAURO SALONE INTERNAZIONALE DEI BENI CULTURALI E AMBIENTALI XXVII EDIZIONE

16.30-17.30 / 4.30 pm-5.30 pm

Progetto Europeo H2020 Apache.
Active & intelligent packaging 
materials and display cases as a 
tool for preventive conservation of 
cultural heritage.
a cura della/v Soprintendenza 
Archeologia, belle arti e paesaggio 
per le province di Chieti e Pescara 
(SABAP CH - PE )

17.30-18.00 / 5.30 pm-6.00 pm

Il restauro conservativo dei 
tendaggi e del letto a baldacchino 
di Francesco II - Appartamenti reali 
della Reggia di Caserta 
The conservative restoration of 
the curtains and canopy bed of 
Francesco II - Royal flats of the 
royal Palace of Caserta
a cura del/by Museo Reggia di 
Caserta in collaborazione con/with 
Tiraz Conservazione Restauro e 
Ganosis.

18.00-18.30 / 6.00 pm-6.30 pm

Il restauro sostenibile delle 
sculture in marmo bianco di 
carrara della fontana di Diana e 
Atteone nel parco della Reggia 
di Caserta – Metodi green per la 
pulitura delle opere d’arte. 
Sustainable restoration of the 
white marble sculptures from 
carrara in the fountain of Diana 
and Atteone in the park of the 
royal Palace of Caserta - Green 
methods for cleaning works of art.
a cura del/by Museo Reggia di 
Caserta in collaborazione/with 
Impresa Fratelli Navarra srl

Sala Ministero della 
Cultura “B” – Pad. 3
MINISTERO DELLA CULTURA 
ROOM “B” – Hall 3

9.30-14.30 / 9.30 am-2.30 pm

Ducato Estense: dagli interventi 
di restauro alla realizzazione di un 
brand culturale. 
Ducato Estense: from restoration 
work to the creation of a cultural 
brand.
a cura del/by Segretariato regionale 
del MiC per l’Emilia-Romagna (SR-
ERO) in collaborazione con/with 
Segretariato regionale del MiC per 
la Toscana.

14.30-16.05 / 2.30 pm-4.05 pm

Il Ducato Estense in gigapixel. 
Presentazione del restauro virtuale 
della carta di Marco Antonio Pasi 
(1571).   
The Duchy of Este in gigapixel. 
Presentation of the virtual 
restoration of the charter of Marco 
Antonio Pasi (1571). 
a cura dell’/by Archivio di Stato di 
Modena (ASMO) in collaborazione 
con/with Segretariato regionale del 
Mic per l’Emilia-Romagna (SG-ERO)

 16.05-17.05 / 4.05 pm-5.05 pm

Progetto sos patrimonio: un percorso 
didattico sulla salvaguardia del 
patrimonio culturale in emergenza. 
Sos patrimonio project: an 
educational course on safeguarding 
cultural heritage in emergencies.
a cura della/by Soprintendenza ABAP 
per la città metropolitana di Genova e 
la provincia di La Spezia (SABAP MET 
GE), il Segretariato regionale del MiC 
per la Liguria, il Liceo Classico Andrea 
D’Oria di Genova in collaborazione 
con/with Nucleo Carabinieri Tutela 
del Patrimonio Culturale di Genova 
e l’Associazione di Protezione Civile 
“Proteggere insieme”

17.05-17.35 / 5.05 pm-5.35 pm

Valorizzare un museo chiuso. Il 
progetto “grottone” del Museo 
Nazionale Jatta di Ruvo di Puglia. 
Enhancing a closed museum. The 
‘grottone’ project of the Museo 
Nazionale Jatta di Ruvo di Puglia.
a cura della/by Direzione regionale 
Musei Puglia( DRM-Pug)

17.35-18.00 / 5.35 pm-6.00 pm

Il Convento di Santa Maria degli 
Angeli a Busseto (pr): un complesso 
intervento di messa in sicurezza e 
consolidamento strutturale. 
The convent of Santa Maria degli 
Angeli in Busseto (pr): a complex 
safety and structural consolidation 
project.
a cura della/by Soprintendenza 
Archeologia, belle arti e paesaggio 
per le province di Parma e Piacenza 
(SABAP-PR)

ore 13.15- 13.55 / 1.15 pm – 1.55 pm

Il restauro della Vittoria Alata di 
Brescia (2018-2020) – proiezione 
del video. 
The restoration of the Winged 
Victory of Brescia (2018-2020) - 
video projection. 
a cura dell’/by Opificio delle Pietre 
Dure (OPD) in collaborazione con/
with la Fondazione Brescia Musei.

14.30-16.00 / 2.30 pm-4.00 pm

Art Bonus: pubblico e privati 
insieme per la salvaguardia del 
patrimonio culturale. 
Art Bonus: public and private 
together for the preservation of 
cultural heritage.
a cura di/by ALES S.p.A. in 
collaborazione con/with il Ministero 
della Cultura

16.00 -16.30 / 4.00 pm-4.30 pm

Conservazione e valorizzazione 
degli edifici di età classica tra 
archeologia e architettura. 
Conservation and valorisation 
of buildings from the classical 
age between archaeology and 
architecture. 
a cura della/by Soprintendenza 
Archeologia, belle arti e paesaggio di 
Verona, Rovigo e Vicenza (SABAP-VR)
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Area “Sos Archivi” – Pad. 3
SOS ARCHIVI AREA – Hall 3

Per tutti gli eventi organizzati 
da SOS ARCHIVI è necessaria la 
registrazione: https://sosarchivi.it/
ferrara-2022/ 
Registration is required for all 
events organised by SOS ARCHIVES: 
https://sosarchivi.it/ferrara-2022/

10.00-13.00 / 10.00 am-1.00 pm

Azioni di valorizzazione, tutela 
e protezione per il patrimonio 
culturale.
Enhancement, preservation and 
protection actions for cultural 
heritage.
14.30-16.30 / 2.30 pm-4.30 pm

Esercitazione e prova pratica per 
il salvataggio di beni archivistici e 
librari.
Exercise and practical test for 
the rescue of archival and library 
assets.

Area “Archliving” – Pad. 4
ARCHLIVING AREA – Hall 4
15.30-17.30 / 3.30 pm-5.30 pm

Conversazione sulla ricostruzione e 
il patrimonio culturale. 
Conversation on reconstruction 
and cultural heritage. 

Area Workshop Paese – 
Pad. 4
WORKSHOP AREA COUNTRY 
PROJECT – Hall 4
11.15-13.15 / 11.15 am-1.15 pm

Presentazione settore “cultural 
heritage” dei seguenti Paesi:
Turchia – Uzbekistan – Libano – Iran
Cultural heritage sector presentation 
of the following countries:
Turkey - Uzbekistan - Lebanon - Iran
Area Clust-Er – Pad. 4
CLUST-ER AREA-Hall 4
14.30-16.30 / 2.30 pm-4.30 pm

Tavola Rotonda Cluster Regionali
Esperienze a confronto per il 
patrimonio culturale.
Regional Clusters Round Table
Comparing Experiences for Cultural 
Heritage.
a cura di/by Clust-ER BUILD
Emilia-Romagna e Cluster 
Basilicata Creativa - Cluster delle 
industrie culturali e creative della 
Basilicata

Area Enea – Pad. 3
ENEA AREA – HALL 3
Caffè Scientifici - Tecnologie 
e soluzioni per il patrimonio 
culturale “a tu per tu” con i 
ricercatori. 
Scientific Coffee - Technologies and 
solutions for cultural heritage ‘face 
to face’ with researchers.
15.00-16.00 / 3.00 pm-4.00 pm

Sviluppo di metodologie nucleari 
per la conservazione dei materiali 
archivistici e dei manufatti del 
patrimonio culturale. 
Development of nuclear 
methodologies for the preservation 
of archival materials and cultural 
heritage artefacts.
16.00-17.00 / 4.00 pm-5.00 pm

La radiazione gamma come 
trattamento di recupero dal 
biodegrado per manufatti artistici.
Gamma radiation as a 
biodegradation recovery treatment 
for artistic artefacts.
17.00-18.00 / 5.00 pm-6.00 pm

Il progetto VADUS: un metaforico 
guado verso i beni culturali 
raggiungibili.
The VADUS project: a metaphorical 
ford towards attainable cultural 
assets.
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Arena “Arte e Luce”– Pad. 3
“ART AND LIGHT” ARENA -
Hall 3
09:30-10:00 / 9.30 am-10.30 am

Anteprima del Video “Il Nuovo 
Mondo Digitale CHO”.
Preview of ‘The New Digital World 
CHO’ Video.
10:00-11:00 / 10.00 am -11.00 am

Opere d’arte: i vantaggi della 
retroilluminazione.
Artworks: the advantages of 
backlighting.
11:00-12:00 / 11.00 am-12.00 am

Le Nuove Tecnologie Digitali per i 
Beni Culturali.
New Digital Technologies for 
Cultural Heritage.
12:00-13:00 / 12.00 am-1.00 pm

Presentazione del nuovo game 
CHO.earth.
Presentation of the new game 
CHO.earth.
13:00 -14:00 / 1.00 pm-2.00 pm

Video in loop (intervento 
registrato).
Looped video (recorded 
intervention)
14:00-15:00 / 2.00 pm-3.00 pm

Presentazione nuovo sito 
dell’ABCOnlus: www.beni-culturali.it
Presentation of the new ABCOnlus 
website: www.beni-culturali.it

15:00 - 16:00 / 3.00 pm – 4.00 pm

Nuovi servizi per il Turismo 
Culturale.
New Services for Cultural Tourism.
16:00-17:00 / 4.00 pm-5.00 pm

Composizione di grandi immagini 
retroilluminate per esterni con gli 
esempi realizzati da Simplexluce.it
Composing large outdoor backlit 
images with examples from 
Simplexluce.it
17:00-18:00 / 5.00 pm-6.00 pm

Nuove tecnologie per il Turismo 
Culturale.
New Technologies for Cultural 
Tourism.

Giovedì 9 Giugno
Thursday 9 June
Sala Oceania – 1°Piano Atrio 
OCEANIA ROOM – 1ST FLOOR - 
ATRIUM

10.30-13.00 / 10.30 am-1.00 pm

Illuminazione dei monumenti e 
cultura del restauro. 
Monument lighting and restoration 
culture. 
a cura del/by COMITATO TECNICO-
SCIENTIFICO 

14,00-16,00 / 2.00 pm-4.00 pm

Tra progetto e ricerca
Between project and research
a cura di/by FASSA BORTOLO

16.15-18.15 / 4.15 pm-6.15 pm

Vittorio Sgarbi - Il migliore 
restauro è la conoscenza.
Vittorio Sgarbi - The best 
restoration is knowledge.

Sala America – Pad. 5
AMERICA ROOM – HALL 5
10,00-11,00 / 10.00 am-11.00 am

AIVES: modalità innovative per una 
fruizione accessibile 
AIVES: innovative ways for 
accessible use 
a cura di/by TEA

11.15-13.00 / 11.15 am-1.00 pm

Innovazione e digitalizzazione nel 
restauro di edifici storici.
Innovation and digitalisation in the 
restoration of historic buildings.
a cura di/by GBC - GREEN 
BUILDING COUNCIL.

14,00-16,00 / 2.00 pm-4.00 pm

Cantieri in movimento – 
ricostruzione e nuove competenze 
a 10 anni dal sisma 2012
Building sites on the move - 
reconstruction and new skills 10 
years after the 2012 earthquake 
a cura di/by Assorestauro e Agenzia 
per la ricostruzione - Regione 
Emilia-Romagna.
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Sala Asia - 1° Piano Atrio
ASIA ROOM – 1ST FLOOR - 
ATRIUM
14.00-15.00 / 2.00 pm-3.00 pm

Conservare la Street Art. Le 
problematiche del moralismo 
contemporaneo in Italia. 
Preserving Street Art. The 
Problems of Contemporary 
Moralism in Italy. 
a cura di/by Edifir

15,15-17,15 / 3.15 pm-5.15 pm

Nuove tecnologie per la 
conservazione intensiva protetta e 
monitorata.
New technologies for protected and 
monitored intensive conservation.
a cura di/by MAKROS

Sala Europa - 1° Piano tra 
Padd. 3 e 4
EUROPA ROOM - 1ST FLOOR 
BETWEEN HALL 3 AND 4
9.45-10.45 / 9.45 am-10.45 am

Restauro: tornare all’essenza.  
Riflessioni sul libro “Ferrara 
post Sisma 2012: un percorso di 
riappropriazione culturale”. 
Restoration: returning to the 
essence.  Reflections on the book 
‘Ferrara post Sisma 2012: a path of 
cultural re-appropriation’. 
a cura di/by Comune Di Ferrara

11.00-13.30 / 11.00 am-1.30 pm

La gestione della salute e sicurezza 
sul lavoro nei cantieri di scavo 
archeologico.
Occupational Health and Safety 
Management at Excavation Sites 
archaeological.
a cura di/by INAIL
La partecipazione consentirà il 
rilascio di 2 crediti formativi validi 
per l’aggiornamento di RSPP, ASPP 
operanti nel settore del restauro di 
beni culturali e artistici. Ingresso 
libero - è previsto un numero 
massimo di 50 partecipanti, pertanto 
l’iscrizione è obbligatoria e deve 
essere effettuata dalle ore 10.00 alle 
ore 10:45 prima dell’inizio dei lavori 
direttamente presso lo stand Inail
Participation will allow the issuing 
of 2 training credits valid for the 
updating of RSPP, ASPP working in 
the field of restoration of cultural 
and artistic heritage. Free admission 
- a maximum number of 50 

Sala Regione Emilia-
Romagna – Pad. 4 
REGIONE EMILIA-ROMAGNA 
ROOM – HALL 4
10.00-13.30 / 10.00 Am-1.30 Pm

Depositi museali e riordino 
con metodo Re-ORG: risultati e 
prospettive.  
L’Emilia-Romagna, ICCROM, ICOM 
e Musei della Regione per una sfida 
tutta italiana. 
Museum deposits and 
reorganisation with the Re-ORG 
method: results and prospects. 
Emilia-Romagna, ICCROM, ICOM 
and Regional Museums for an 
Italian challenge.

14.30-17.30 / 2.30 pm-5.30 pm

La cura del patrimonio. Gli 
interventi di restauro ex L.R. 
18/2000, fra restituzioni e 
prospettive. 
Heritage care. Restoration work 
under Regional Law 18/2000, 
between restitutions and 
perspectives.

participants is envisaged, therefore 
registration is compulsory and must 
be made from 10.00 a.m. to 10.45 
a.m. before the start of the work 
directly at the Inail stand.

14.00-17.00 / 2.00 pm-5.00 pm

Strategie di gestione delle 
emergenze negli edifici oggetto di 
tutela. 
Emergency management 
strategies in listed buildings. 
a cura di/by Corpo Nazionale dei 
Vigili del Fuoco, Università degli 
Studi di Ferrara, Restauro-Salone 
Internazionale dei Beni Culturali e 
Ambientali

17.15-18.15 / 5.15 pm-6.15 pm

Pontormo e Rosso Fiorentino a 
confronto - la tecnica esecutiva 
delle tre Deposizioni (Cappella 
Capponi, Volterra e Sansepolcro). 
Pontormo and Rosso Fiorentino 
compared - the execution 
technique of the three Depositions 
(Cappella Capponi, Volterra and 
Sansepolcro). 
a cura di/by Radelet Thierry
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Sala Ministero della 
Cultura “A” – Pad. 3
MINISTERO DELLA CULTURA 
ROOM “A” – Hall 3
9.30-9.50 / 9.30 am-9.50 am

Prendersi cura. Il restauro e 
l’opera d’arte.
Caring. Restoration and the work 
of art.
a cura delle/by Gallerie Estensi

9.50-10.20 / 9.50 am-10.20 am

Sculture di luce: le fotografie di 
Robert Mapplethorpe alla Reggia di 
Caserta 
Light sculptures: Robert 
Mapplethorpe’s photographs at the 
Royal Palace of Caserta
a cura del/by Museo Reggia di 
Caserta in collaborazione con/with 
SMP Photo Conservation Studio 

 10.20-11.20 / 10.20 am-11.20 am

Resilienza delle collezioni museali: 
un caso di studio al Museo. 
Archeologico Nazionale di Paestum 
Resilience of museum collections: 
a case study at the National 
Archaeological Museum of 
Paestum.
a cura del/byParco Archeologico 
di Paestum e Velia (PAEVE) 
in collaborazione con/with il 
Dipartimento di Ingegneria 
dell’Università del Sannio 
(UNISANNIO)

11.20 -13.30 / 11.20 am-1.30 pm

Il “Cantiere” del Colosseo. 
The Colosseum ‘Building site.
a cura del/by Parco archeologico del 
Colosseo (PArCo) 

14.30-16.00 / 2.30 pm-4.00 pm

Patrimonio culturale comunità’ e 
territori. 
Cultural heritage communities and 
territories. 
a cura della/by Direzione generale 
Archeologia, belle arti e paesaggio 
(DG ABAP) in collaborazione con/
with gli Uffici Territoriali aderenti.

16.00 - 17.20 / 4.00 pm-5.20 pm

Tradizione e innovazione nel 
restauro archeologico. 10 anni di 
attività dell’Istituto Centrale per il 
Restauro – Villa dei Quintili – Appia 
Antica, nel complesso del parco 
archeologico dell’Appia Antica. 
Tradition and innovation in 
archaeological restoration. 10 
years of activity of the Central 
Institute for Restoration at the 
Villa dei Quintili in the Appia Antica 
archaeological park complex.
a cura dell’/by Istituto Centrale 
per il Restauro (ICR) in 
collaborazione con/with la Scuola 
di Specializzazione in Beni 
architettonici e del paesaggio 
- Facoltà di Architettura della 
“Sapienza” Università di Roma e del 
Parco Archeologico dell’Appia Antica 
(PAAA)

17.20-17.50 / 5.20 pm-5.50 pm

Arte contemporanea nello spazio 
pubblico: il caso studio di piscina 
arte aperta. 
Contemporary art in public space: 
the case study of the open art pool.
a cura dell’/by Istituto Centrale per il 
Restauro (ICR)

17.50-18.10 / 5.50 pm-6.10 pm

Valutazione dell’efficacia 
biocida degli oli essenziali per 
la conservazione del legno 
archeologico imbibito e di 
manufatti lapidei esposti all’aperto.
Evaluation of the biocidal 
effectiveness of essential oils 
for the conservation of soaked 
archaeological wood and stone 
artefacts exposed outdoors.
a cura dell’/by Istituto Centrale per il 
Restauro (ICR)

18.10-18.30 / 6.10 pm-6.30 pm

Casi studio per un approccio green 
nella conservazione delle opere in 
lega metallica.
Case studies for a green approach 
in the conservation of metal alloy 
works.
a cura dell’/by Istituto Centrale per il 
Restauro (ICR)

Sala Ministero della 
Cultura “B” – Pad. 3
MINISTERO DELLA CULTURA 
ROOM “B” – Hall 3

9.30-10.15 / 9.30 am-10.15 am

A dieci anni dal sisma in Emilia: 
il lavoro svolto dagli istituti del 
Ministero Della Cultura, lo stato 
dell’arte e gli orizzonti futuri.
Ten years after the earthquake in 
Emilia: the work carried out by 
the institutes of the Ministry Of 
Culture, the state of the art and 
future prospect-s
a cura del/by Segretariato Regionale 
del Mic per l’Emilia-Romagna 
(SR-ERO) in collaborazione con/
with la Soprintendenza Archeologia, 
belle arti e paesaggio della città 
Metropolitana di Bologna e le 
province di Modena, Reggio Emilia e 
Ferrara (SABAP BO-MO-RE-FE)

10.15-10.30 / 10.15 am-10.30 am

A dieci anni dal sisma. Organi 
storici del territorio della Sabap 
Bo Mo Re Fe. Censimento e stato 
di conservazione dopo il sisma del 
2012.
Ten years after the earthquake. 
Historical organs of the Sabap Bo 
Mo Re Fe territory. Census and 
state of preservation after the 
2012 earthquake. 
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10.30-11.10 / 10.30 am-11.10 am

A dieci anni dal sisma. Progetto di 
recupero, restauro e risanamento 
conservativo con miglioramento 
sismico dell’archivio di stato di 
Modena, ex convento di San Dome-
nico.
Ten years after the earthquake. 
Project for the recovery, restoration 
and conservative renovation 
with seismic improvement of the 
state archives of Modena, former 
convent of San Domenico.
a cura del/by Segretariato regionale 
del MiC per l’Emilia Romagna 
(SR-ERO) in collaborazione con/
with la Soprintendenza Archeologia, 
belle arti e paesaggio della città 
metropolitana di Bologna e le 
province di Modena, Reggio Emilia e 
Ferrara (SABAP BO-MO-RE-FE).

11.10-11.40 / 11.10 am-11.40 am

A dieci anni dal sisma. Il portale 
della Chiesa dei Servi - situazio-
ne post-sisma 2012 e intervento 
realizzato.
Ten years after the earthquake. 
The portal of the Church of the 
Servants - the situation after the 
2012 earthquake and the work 
carried out.
a cura del/by Segretariato regionale 
del Mic per l’Emilia-Romagna 
(SR-ERO) in collaborazione con/
with la Soprintendenza Archeologia, 
belle arti e paesaggio della città 
metropolitana di Bologna e le 
province dI Modena, Reggio Emilia e 
Ferrara (SABAP BO-MO-RE-FE).

11.40 -13.00 / 11.40 am-1.00 pm

A dieci anni dal sisma. il restauro 
delle statue della chiesa del SS. 
Salvatore a Bologna.
Ten years after the earthquake. 
the restoration of the statues in 
the church of the SS. Salvatore in 
Bologna.
a cura del/by Segretariato 
regionale del Ministero della 
Cultura per l’Emilia-Romagna 
(SR-ERO) in collaborazione con/
with Soprintendenza Archeologia, 
belle arti e paesaggio della città 
metropolitana di Bologna e le 
province di Modena, Reggio Emilia e 
Ferrara (SABAP BO-MO-RE-FE)

14.00-15.15 / 2.00 pm-3.15 pm

A dieci anni dal sisma. La rocca 
gonzaghesca di Reggiolo.
Ten years after the earthquake. 
The gonzaghesca fortress of 
Reggiolo.
a cura della/by Soprintendenza 
Archeologia, belle arti e paesaggio 
per la città metropolitana di Bologna 
e le province di Modena, Reggio 
Emilia e Ferrara (SABAP BO-MO-
RE-FE) in collaborazione con/with il 
Comune di Reggiolo (committenza) e 
Gasparini Associati (progettisti).

15.15-15.45 / 3.15 pm-3.45 pm

A dieci anni dal sisma. La chiesa di 
San Francesco a Ferrara .
Ten years after the earthquake. 
The church of San Francesco in 
Ferrara.
a cura della/by Soprintendenza 
Archeologia, belle arti e paesaggio 
per la città metropolitana di Bologna 
e le province di Modena, Reggio 
Emilia e Ferrara (SABAP BO-MO-
RE-FE)

15.45-16.00 / 3.45 pm-4.00 pm

Aieci anni dal sisma. Il restauro 
della chiesa di San Bartolomeo 
a Finale Emilia: dalle analisi 
preliminari al progetto di restauro .
Ten years after the earthquake. 
the restoration of the church of 
San Bartolomeo in Finale Emilia: 
from preliminary analyses to the 
restoration project.
a cura della/by Soprintendenza 
Archeologia, belle arti e paesaggio 
per la città metropolitana di Bologna 
e le province di Modena, Reggio 
Emilia e Ferrara (SABAP BO-MO-
RE-FE).

16.00-17.15 / 4.00 pm-5.15 pm

A dieci anni dal sisma: un progetto 
per San Francesco a Mirandola
Ten years after the earthquake: 
a project for San Francesco in 
Mirandola
a cura del/by Segretariato regionale 
del MiC per Emilia-Romagna (SR-
ERO) in collaborazione con/with 
il Comune di Mirandola e Studio 
Gnosis Progetti.

17.15-18.30 / 5.15 pm-6.30 pm

Doppio cratere. ricostruire 
l’Abruzzo all’indomani del sisma 
del 2009 e del 2016/17.
Double crater. rebuilding Abruzzo 
in the aftermath of the 2009 and 
2016/17 earthquakes.
a cura della/by Soprintendenza 
Archeologia, belle arti e paesaggio 
per le province di L’Aquila e Teramo 
(SABAP-AQ-TE).
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Area Workshop Paese – Pad. 4
WORKSHOP AREA COUNTRY 
PROJECT-Hall 4

11.15-13.15 / 11.15 am-1.15 pm

Presentazione settore “cultural 
heritage” dei seguenti Paesi:
USA - Arabia Saudita – Israele 
– Giordania - Croazia - Bosnia 
Erzegovina 
Cultural heritage sector 
presentation of the following 
countries:
USA - Saudi Arabia - Israel - Jordan 
- Croatia - Bosnia Herzegovina 

Area Clust-Er – Pad. 4
CLUST-ER AREA – Hall 4

10.30-13.30 / 10.30 am-1.30 pm

Italy - Croatia CBC Programme 
- Firespill project - Ten years 
after the Emilia 2012 earthquake 
- Innovative actions for the 
restoration of cultural heritage - A 
cross border training

14.30-16.30 / 2.30 pm-4.30 pm

I progetti di innovazione del Clust-
ER BUILD si presentano
Clust-ER BUILD innovation projects 
present themselves

Area Enea – Pad. 3
ENEA AREA – Hall 3
CAFFE’ SCIENTIFICI - Tecnologie 
e soluzioni per il patrimonio 
culturale “a tu per tu” con i 
ricercatori.
SCIENTIFIC COFFEE - Technologies 
and solutions for cultural heritage 
‘face to face’ with researchers.

10.00-11.00 / 10.00 am-11.00 am

Scanner a multi-lunghezza 
d’onda per diagnostica remota, 
riflettografia infrarossa e 
generazione di mappe 3D di opere 
d’arte.
Multi-wavelength scanner for 
remote diagnostics, infrared 
reflectography and 3D map 
generation of artworks.

11.00-12.00 / 11.00 am -12.00 am

Il deterioramento dovuto 
all’umidità: un approccio 
multidisciplinare.
Moisture-related deterioration: a 
multidisciplinary approach.

12.00-13.00 / 12.00 am-01.00 pm

Il progetto COLLINE: il peperino 
della Tuscia, conoscere per 
proteggere e proteggere per 
conoscere.
The COLLINE project: Tuscia’s 
peperino, know to protect and 
protect to know.

15.00-16.00 / 3.00 pm-4.00 pm

Il programma KEP ENEA per 
rafforzare i rapporti con le 
imprese: le opportunità del settore 
dei beni culturali.
The KEP ENEA programme 
to strengthen relations with 
companies: opportunities in the 
cultural heritage sector.

16.00-17.00 / 4.00 pm-5.00 pm

Studio delle vibrazioni e 
sperimentazione su tavola vibrante 
per la protezione dei beni culturali.
Vibration study and 
experimentation on a vibrating 
table for the protection of cultural 
property.

17.00-18.00 / 5.00 pm-6.00 pm

L’infrastruttura ICT dell’ ENEA per 
la protezione e valorizzazione del 
CH dalle copie digitali (Digital-
Twins) al calcolo strutturale.
ENEA’s ICT infrastructure for the 
protection and enhancement of CH 
from digital copies (Digital-Twins) 
to structural calculation.

Area “Sos Archivi” – Pad. 3
SOS ARCHIVI AREA – Hall 3
Per tutti gli eventi organizzati 
da SOS ARCHIVI è necessaria la 
registrazione: https://sosarchivi.it/
ferrara-2022/
Registration is required for all 
events organised by SOS ARCHIVES: 
https://sosarchivi.it/ferrara-2022/

10.00-13.00 / 10.00 am-1.00 pm

Prevenzione dei rischi e gestione 
emergenze per la protezione degli 
archivi.
Risk Prevention and Emergency 
Management for the Protection of 
Archives.

14.30-16.30 / 2.30 pm-4.30 pm

Esercitazione e prova pratica per 
il salvataggio di beni archivistici e 
librari.
Exercise and practical test for 
the rescue of archival and library 
assets.

Area “Archliving” – Pad. 3
ARCHLIVING AREA – Hall 3

15.30-17.30 / 3.30 pm-5.30 pm

Conversazioni sul Patrimonio 
del Moderno: le coste marittime 
italiane.
Conversations on Modern Heritage: 
Italy’s Maritime Coasts.
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Arena “Arte e Luce”– Pad. 3
“ART AND LIGHT” ARENA -
Hall 3

09:30-10:00 / 9.30 am-10.00 am

Video edizione del “Salone del 
Restauro 2019”.
Video edition of ‘Salone del 
Restauro 2019.

10:00-11:00 / 10.00 am-11.00 am

Allestimenti con grandi immagini 
retroilluminate per interni con 
esempi realizzati da Simplexluce.it.
Large-image backlit indoor 
installations with examples by 
Simplexluce.it.

11:00-12:00 / 11.00 am-12.00 am

Nuovi servizi per il Turismo 
Culturale.
New Services for Cultural Tourism.

12:00-13:00 / 12.00 am-1.00 pm

Presentazione nuovo sito 
dell’ABCOnlus: www.beni-culturali.it.
Presentation of the new ABCOnlus 
website: www.beni-culturali.it.

13:00-14:00 / 1.00 pm-2.00 pm

ARTWAYgallery.it e l’arte per 
l’Archiviazione e la Certificazione 
con gli NFT.
ARTWAYgallery.co.uk and Art for 
Archiving and Certification with 
NFTs.

14:00-15:00 / 2.00 pm-3.00 pm

Riproduzione di singola opera 
d’arte in grandezza naturale: Il 
sistema innovativo a mosaico 
retroilluminato con led per interni 
prodotto da Simplexluce.it. 
Life-size reproduction of a single 
work of art: The innovative LED 
backlit mosaic system for indoor 
use produced by Simplexluce.it.

15:00-16:00 / 3.00 pm-4.00 pm

Il Turismo Culturale Alternativo 
per lo sviluppo capillare sul 
territorio con l’uso e l’aiuto del 
Digitale.
Alternative Cultural Tourism for 
widespread development in the 
territory with the use and help of 
Digital.

16:00-17:00 / 4.00 pm-5.00 pm

L’Arte in Villa, il Museo 
Internazionale degli Artisti 
Accademici Emergenti a Villa Cà 
Zenobio di Treviso, voluto dalla 
Accademia Europea delle Arti.
Art in the Villa, the International 
Museum of Emerging Academic 
Artists at Villa Cà Zenobio in 
Treviso, desired by the European 
Academy of Arts.

Venerdì 10 Giugno
Friday 10 June
Sala Oceania – 1°Piano Atrio 
OCEANIA ROOM – 1ST FLOOR - 
ATRIUM

10.30-13.00 / 10.30 am-1.00 pm

Le tecnologie per il rilievo del 
patrimonio culturale. Confronto tra 
ricerca e impresa su innovazione, 
progetto, gestione e protocolli. 
Technologies for surveying cultural 
heritage. Comparison of research 
and business on innovation, design, 
management and protocols.
a cura di/by CNS ICOMOS CIPA HD e 
Clust_ER Build edilizia e costruzioni

Sala America – Pad. 5
AMERICA ROOM – Hall 510.30

10.30-13.30 / 10.30 am-1.30 pm

La conservazione del patrimonio 
storico/architettonico e la tutela 
della fauna.
The preservation of the historical/
architectural heritage and the 
protection of fauna.
a cura di/by MAGISTRI

Sala Asia – 1° Piano Atrio
ASIA ROOM – 1st FLOOR 
ATRIUM

10.00-12.00 / 10.00 am-12.00 am

Deumidificazione muraria non 
invasiva per la conservazione dei 
beni architettonici.
Non-invasive wall dehumidification 
for the conservation of 
architectural heritage.
a cura di/by ECODRY

12.30-14.00 / 12.30 am -2.00 pm

Encausto antico: finalmente svelata 
la vera tecnica.
Ancient encaustic: the true 
technique finally revealed.
a cura di/by DIODATO editore 
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Sala Regione Emilia-
Romagna – Pad. 4
REGIONE EMILIA ROMAGNA 
ROOM – Hall 4

10.00-14.00 / 10.00 am -2.00 pm

Patrimonio culturale per le 
prossime generazioni: la sfida 
del PNRR. I valori dei paesaggi 
culturali e l’identità dei luoghi negli 
investimenti della Misura Cultura e 
Turismo.
Cultural heritage for the next 
generations: the challenge of 
the PNRR. The values of cultural 
landscapes and the identity of 
places in the Culture and Tourism 
Measure investments.

Sala Europa – 1° Piano tra 
Pad. 3/4
EUROPE ROOM – 1ST FLOOR 
BETWEEN HALL 3/4

10.00-11.00 / 10.00 am-11.00 am

Cantieri di restauro più sicuri 
e performanti con le coperture 
temporanee Homy Shelter - Tutti 
i vantaggi e le best practice 
dell’innovativa soluzione 
provvisionale in alluminio che 
migliora i cantieri, oggi anche 4.0.
Safer and better performing 
restoration sites with Homy 
Shelter temporary roofing - All 
the advantages and best practices 
of the innovative aluminium 
provisional solution that improves 
construction sites, now also 4.0.
a cura di/by HOM

11,30-13,30 / 11.30 am -1.30 pm

Nuove tecnologie per la 
conservazione preventiva nei 
musei: il progetto SensMAT
New technologies for preventive 
conservation in museums: the 
SensMAT project
acura di/by CETMA-STRESS

Sala Ministero della Cultura 
“A” – Pad. 3
MINISTERO DELLA CULTURA 
ROOM “A”

9.30 -10.10 / 9.30 am-10.10  am

Il MArTA, i tesoretti monetali del 
Salento – Lions Club - Taranto. un 
esempio virtuoso di collaborazione 
pubblico-privato.
The MArTA, the monetal treasures 
of Salento and the Lions Club of 
Taranto. a virtuous example of 
public-private collaboration
a cura del/by Museo Archeologico 
Nazionale di Taranto (MArTA) in 
collaborazione con/with l’Università 
del Salento.

10.10-10.30 / 10.10 am-10.30 am

Interventi e azioni per il restauro 
dei beni culturali colpiti dal sisma 
e per la protezione da eventi 
calamitosi.
Interventions and actions for the 
restoration of cultural property 
affected by the earthquake and 
for protection against calamitous 
events.
a cura del/by Segretariato regionale 
del MiC per la Calabria (SR-CAL)

10.30-11.30 / 10.30 am-11.30 am

Conservare le rocce incise in un 
contesto di biodiversità: il caso 
del Parco Nazionale delle Incisioni 
Rupestri (Capo di Ponte). 
Preserving engraved rocks in a 
context of biodiversity: the case 
of the National Park of rRock 
Engravings (Capo di Ponte, bs).
a cura della/by Direzione regionale 
Musei Lombardia in collaborazione 
con/with il Dipartimento di Scienze 
della Vita e Biologia dei Sistemi - 
Università di Torino

11.30 -12.30 / 11.30 am-12.30 am

Progetto di cooperazione 
internazionale Archeo-Cuba.
Archaeo-Cuba international 
cooperation project.
a cura della/by Direzione Generale 
Educazione, ricerca e istituti 
culturali – Servizio I

12.30-13.30 / 12.30 am-1.30 pm

Preservare il patrimonio, i restauri 
della SSABAP.
Preserving heritage, SSABAP 
restorations.
a cura della/by Soprintendenza 
Speciale Archeologia, belle arti e 
paesaggio di Roma (SSABAP)
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Sala Ministero della Cultura 
“B” – Pad. 3
MINISTERO DELLA CULTURA 
ROOM “B”

9.30-11.30 / 9.30 am-11.30 am

ICPAL: sperimentazione e restauri 
della scuola di alta formazione e 
studio.
ICPAL: experimentation and 
restoration of the school of higher 
education and study.
a cura dell’/by Istituto centrale per 
la patologia degli archivi e del libro 
(ICPAL)

11.30-12.15 / 11.30 am-12.15 am

Restauro di manufatti metallici 
appartenenti alle collezioni del 
Museo Archeologico Nazionale 
di Taranto. la collaborazione con 
l’Accademia di Belle Arti di Napoli 
fra ricerca, didattica del restauro e 
valorizzazione 
Restoration of metal artefacts 
from the collections of the national 
Archaeological Museum of Taranto. 
collaboration with the Academy 
of Fine Arts of Naples between 
research, restoration education 
and valorisation  
a cura del/by Museo Archeologico 
Nazionale di Taranto (MArTA) in 
collaborazione con/with la Scuola 
di Restauro dell’Accademia di Belle 
Arti di Napoli 

12.15-13.10 / 12.15 am-1.10 pm

Restaurare la memoria della 
nazione.
Restoring the memory of the nation.
a cura dell’/by Archivio Centrale 
dello Stato.

13.10-13.30 / 1.10 pm-1.30 pm

Attività di conservazione e restauro 
dell’Archivio di Stato di Perugia.
Conservation and restoration 
activities in the State Archives of 
Perugia.
a cura dell’/by Archivio di Stato di 
Perugia (ASPG)

Area Enea – Pad. 3
ENEA AREA – Hall 3

CAFFE’ SCIENTIFICI - Tecnologie 
e soluzioni per il patrimonio 
culturale “a tu per tu” con i 
ricercatori.
SCIENTIFIC COFFEE - Technologies 
and solutions for cultural heritage 
‘face to face’ with researchers.

10.00-11.00 / 10.00 am-11.00 am

Soluzioni all’avanguardia per i 
danni nel tempo: il progetto 3DH-
solutions.
Cutting-edge solutions for damage 
over time: the 3DH-solutions 
project.

11.00-12.00 / 11.00 am-12.00 am

MONALISA - Monitoraggio Attivo e 
Isolamento da vibrazioni e Sismi di 
oggetti d’Arte
MONALISA - Active Monitoring and 
Vibration and Earthquake Isolation 
of Art Objects

12.00-13.00 / 12.00 am-1.00 am

Il restauro sostenibile: batteri e 
fitoderivati per il recupero e la 
conservazione delle opere d’arte.
Sustainable restoration: bacteria 
and phytoderivatives for the 
recovery and conservation of works 
of art.

Area Workshop Paese – Pad. 4
WORKSHOP AREA COUNTRY 
PROJECT – Hall 4

11.30-13.30 / 11.30 am-1.30 pm

Living with Earthquakes
a cura di/by ARCHLIVING



RESTAURO SALONE INTERNAZIONALE DEI BENI CULTURALI E AMBIENTALI

40

XXVII EDIZIONE

14:00-15:00 / 2.00 pm-3.00 pm

Video in loop (intervento 
registrato).
Looped video (recorded 
intervention).

Arena “Arte e Luce”– Pad. 3
“ART AND LIGHT” ARENA -
Hall 3

09:30-10:00 / 9.30 am-10.00 am

Anteprima del Video “Il Nuovo 
Mondo Digitale CHO”.
Preview of ‘The New Digital World 
CHO’ Video.

10:00-11:00 / 10.00 am-11.00 am

I Servizi Digitali innovativi per i 
Musei e le Gallerie d’Arte realizzati 
dalla start-up Veneziana: www.
OASIS.srl.
Innovative Digital Services for 
Museums and Art Galleries by the 
Venetian start-up: www.OASIS.srl.

11:00-12:00 / 11.00 am-12.00 am

Applicazioni delle opere d’arte 
retroilluminate nell’ambiente 
prodotte da Simplexluce.it 
Applications of backlit artwork 
in the environment produced by 
Simplexluce.it

12:00-13:00 / 12.00 am-1.00 pm

Nuove tecnologie per il Turismo 
Culturale.
New Technologies for Cultural 
Tourism.

13:00-14:00 / 1.00 pm-2.00 pm

Presentazione dei libri monografici 
realizzati da The Scenographer.
Presentation of the monographic 
books produced by The 
Scenographer.

NOTE
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L’organizzazione declina ogni responsabilità per eventuali omissioni, 
errate indicazioni, errori di stampa,

ancorchè relativi alle ragioni sociali dei partecipanti.
Pianta guida aggiornata al 25 maggio 2022



www.salonedelrestauro.com
www.restorationweek.it


